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LAND ROVER SERIES Il

Beiliegenden Sicherheitstext beachten / Please note the enclosed safety advice

@ Beiliegenden Sicherheitstext beachten und
nachschlagbereit halten.

@3 please note the enclosed safety advice and
keep safe for later reference.

@& Respecter les consignes de sécurité ci-jointes et
les conserver a portée de main.

@D Houdt u aan de bijgaande veiligheidsinstructies
en hou deze sleer:is bij de hand.

@ Sequire le avvertenze di sicurezza allegate e
tenerle a portata di mano.

@& QObservar y siempre tener a disposicion este
texto de sequridad adjunto.

@D Ter em atengdo o texto de seguranga anexo e
guarda-lo para consulta.

®® Overhold vedlagte sikkerhedsanvisninger og
hav dem liggende i naerheden.

® Ha alltid vedlagt sikkerhetstekst klar til bruk.

@8 Beakta bifogad sakerhetstext och hall den i
beredskap.

@ Huomioi ja sailytd oheiset varoitukset.

@D Co610AATh TEXHUKY 6830MacHOCTH, COXPaHUTL
WHCTPYKLUMIO NS AanbHedwmx obpalledni.

@ Przestrzega¢ zataczonego tekstu dotyczacego
bezpieczeristwa i mie¢ go zawsze pod reka.

@ Do fiulj1te tento pfiloieny bezpefnostni text a
meéjte ho po ruce.

@ A mellékelt biztonsagi szdveget vegye
figyelembe és tartsa fellapozasra készen.

© 2023 Revell GmbH, Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde.

REVELL IS THE REGISTERED TRADEMARK OF REVELL GMBH, GERMANY. WwWw.revell.de

& Respektujte priloteny bezpeénostny text a
uchovajte ho pre budice pouiitie.

@3 Respectati textul de siguranta atasat si
pastrati- la indemana.

@ (na3eaiTe NPUNOIKEHNA TEKCT 33 BelonacHocT
1 I0 APBLAKTE N0 PbKa 33 CNpaBKi.

@D Prilolena varnostna navodila izvajajte in jih
hranite na vsem dostopnem mestu.

@B AdPere umoyn ool TO OUVNPpPEVO Kelpevo
aopaleiog Ko QUALETE TO WOTE VOl QVOITPEXETE
OE QUTO OMOTE XpeIdleTon.

@® Ekteki giivenlik talimatlarimi dikkate alip,
bakabileceginiz bir sekilde muafaza ediniz.
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®® Weitere Tipps und Tricks.

@ Additional tips and tricks.

@ Conseils et astuces
supplémentaires.

®D Andere tips en trucs.

@ Ulteriori consigli e
suggerimenti.

@ Consejos y sugerencias adi-

cionales.
@ Mais dicas e truques.

@® Flere tips og tricks.

@D Flere tips og tricks.

@ Ytterligare fips och tricks.
@ Lisaa vinkkeja ja nikseja.

@ [ipyrie COBETbI W XMTPOCTH.
@D Dalsze wskazdwki i sugestie.
@ Dal3i tipy a rady.

@ Tovabbi otletek ¢s fogdsok.
& Dalsie tipy a triky.

@ Alte sfaturi si trucuri.

® [ipyru NonesHn CHBETU 1
TPUKOBE, :

@D Nadaljnji nasveti in zvijate.

@B Npoobereg oupPouhég Ko
KOATTOE

@ Dider oneriler ve ipuclan,

www.revell.de



B0 Kleben @2 Nicht kleben
@@ Glue @& Don't glue

@ Coller @ Ne pas coller
& Lijmen @0 Niet lijmen
@ Incollare @@ Non incollare
® Pelgamentu & No pegamento
@D Colar @D Nao colar

@® Lim @ Lim ikke

3 Lime @ |kke lime

@B Limma @ Limma inte
@ Liimaa @ Al4 liimaa

& Kneurb & He kneurb

@D Przykleit ® Nie prryklejac
& Slepeni & Nelepit

@D Ragassza rd @D Ne ragassza 14
& Lepit @ Nelepit

@ Lipiti @ Ny lipiti

& Janenete ®3 He nenere

@D Prilepite @D Ne lepite

@ KohhijoTe @ Mnv koAM|oETE
@ Yapistirma @& Yapistirmayin

@ Bauteile trocknen lassen.

@@ Allow the parts to dry.

@ Laisser sécher les piéces.

@ Oderdelen laten drogen.

@ Lasciare asciugare i componenti.

€ Dejar secar las piezas.

@D Deixar as pecas secar.

®® Lad delene tarre.

@ Tark komponenter.

@D L4t komponenterna torka.

& Anna rakenneosien kuivua.

@ [laitTe AETAnsIM BLICOXHYTh.

ED Pozostawit elementy konstrukgji do wyschniecia,
@& Nechte dily uschnout.

@D Hagyja megszaradi az alkatrészeket.
& KonstrukEne diely nechajte vyschnat.
@ Lasati componentele s3 se usuce.
& Ocrapete CrNOGEHMTE YACTH @ WICLXHAT.
& Dsusite sestavne dele.

@ AproTe Tt uépr\(\ru OTEYVDOOUV.

@ Yapi parcalanm kurumaya birakin.

@ Bauanleitung sorgifaltig lesen.
@ Read the assembly instructions carefully.
@ Liser attentivemnent les instructions de montage.

B0 Bemalen

& Paint

@& Peindre

0 Beschilderen

@ Colorare

@& Pintar

@D Pintar

B8 Mal

8 Male

@ Mala

D Maalaa

@D PackpacuTs

@ Pomalowac

& Pomalovat

@D Fesse be

& Natriet

& Vopsiti

@8 Bospucaiite
rvajte

@B BaTe

@ Boyama

@ Zusammenbau Reihenfolge.
@ Seguence of assembly.

@ Ordre d'assemblage.

@ Volgorde van monta?e.
@ Sequenza di assemblaggio.
E Secuencia de montaje.

D Sequéncia de montagem.
®® samleraekkefolge.
@ Monteﬁngsrekkeﬂal?e,
& Montering ordningsféljd.

@ Kokoamisjarjestys.

@D MoCNeA0EaTENLHOCTE CHOPKK.
@ Kolejnosé montaiu,

@& Pofadi sloZenl.

@D (sszerakdsi sorrend.

@& Poradie zostavenia.

® Ordinea asamblarii.

&3 MocnenoBaTenHocT Ha cnobasaxe.

@D Vrstni red sestavljanja.
@ Jeipd TomoBérnong.
@ Parcalan birlestirme sirasi.

-’

B8 Wahlweise

@ Optional

@ Facultatif

@0 Naar keuze

I Facoltativamente

& Opcional

@D Opcional

B Valgfri

[ Val?rfritt

@ Valfri

& Valinnaisesti

@ Ha Boifop

& Opcjonalnie

@ volitelné

@D Valasztas szerint

@ Alternativne

&2 Optional

& Mo u3bop

% Izbimo
MNpoIpeTIKG

@ Opsiyonel

@ Anzahl der Arbeitsgénge.
@ Number of working steps.
@ Nombre détapes de travail.
@ Het aantal bouwstappen.
@ Numero di fasi di lavoro.
& Nomero de pasos de trabajo.
@ Ndmero de passos de trabalho.
©® Antal arbejdsgange.

® Antall arbeidstrinn.

& Antal operationer.

@ Tygvaiheiden maara.

& Konuuecteo onepaumii.

® Liczba cykli roboczych.

@ Potet pracovnich krokd.

@ A munkamenetek szama.
& Potet pracovnych operdcii.
@ Numarul etapelor de lucru.
& Bpoit paBoTHH CTLIKK.

@D Stevilo delovnih postopkov.
& ApiBpdc Prpdrwv epyaoiog.
@ Calisma adimi sayisi.

@B Abziehbild in Wasser einweichen und anbringen.

@ Spak and apply decals.

@ Mouiller et appliquer les décalcomanies.

B0 Entfernen
@B Remove
@ Détacher
@D Verwijderen
Rimuovere
& Eliminar
@D Remover
®® Fjern
@D Flerne
& Ta bort
@ Poista
& Ypanuts
D Usunac
@ Qdstranit
@D Eltavolitani
& Odstraiite
@ indepartati
B OrcTpavere
% (]dstl;gci;rev
AQuIpeoTE
@@ Cikar

@ Loch bohren.

@ Make a hole.

@ Faire un trou.

® Maak een gat.
D Praticare un foro.
E Hacer un agujero.
& Fazer um furo.
@ Lav et hul.

@ Bor et hull,

@ Borra hal.

@ Poraa reikd.

@D poCBEpPNTL OTBEPCTHE.
B Wywiercit otwor.
@ Vyvrtejte otvor.
@ Furjon lyukat.

@® Vyvftajte otvor.
@9 Faceti 0 gaurd.
®3 Mpobwitte Aynka.
@D |zvrtajte izvrtino.
& AvoitTe omr.

@ Delik agin.

B Mit einem Messer abtrennen.
@ Detach with knife.
@ Détacher au couteau,
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&0 Bouwinstructies zorgvuldig doorlezen.

@ Leggere attentamente le istruzioni per il montaggio.
& Lea cuidadosamente las instrucciones de montaje.
@D Ler atentamente as instrugdes de montagem.

®® Lzs byggevejledningen omhyggeligt.

3 Les byggeanvisningen naye.

& Monteringsinstruktionema skall lisas noggrant.

@ Lue kokoamisohje huolellisesti.

D BHAMATENLHO NPOYUTARTE MHCTPYKLMIO No cBopke.
@0 Doktadnie przeczytac instrukcje montaiu.

@0 Transfer in water even laten weken en aanbrengen.

@@ Immergere la decalcornania nell'acqua e applicarla.

& Mojar y aplicar calcomanias.

& Amolecer o decalque em dgua e aplicar.

@ Ger overfaringsbilledet vadt og st det pa.

@ Myk opp avtrekkingsbildet i vann og sett pa.

@& Blotlagg dekalen i vatten och satt pa den.

(@ Pehmita siirtokuva vedessa ja siirra paikalleen.

@D OnycTuTe NEPeBO/HYI0 KAPTVHKY B BOAY W HaHecwTe eé.
@ Namoczy¢ kalkormanie w wodzie i przykleic.

@D Met een mesje afsnijden.
@ Separare con un coltello.
& Separar con cuchillo.

@D Separar com uma faca.

@ Skaer af med en kniv.

@ Separer med kniv.

@ Skall skiljas av med en kniv.
(D Erota veitselld.

@D 0T0eNHTh HOXKOM.

@ Oddzieli¢ za pomocag noia.

@ Prettéte si petlivé navod k obsluze. @ Nechte obtisk odmotit ve vodé a pfilepte. @ 0ddélte noiem.
L] Figyelmesen olvassa el a szerelési Gtmutatdt. @D Meritse vizbe és helyezze fel a matricat. @ Vilassza le késsel.
& Navod na montdz starostlivo pretitajte. & Obtlatkovy obrdzok namotéte do vody a priloite na plochu. & Oddelte nofom.

@3 Desprindeti cu un cutit.

B8 OTKbCHETE C HOX.

% Ddreiiée 4 ustrs‘z‘nim rezilom.
AQoIpEdTE PE Eva poyaipl.

@ Bir bigak ile kesin.

@ [nmuiati abtibildul in apa si aplicati-l.

@ [loToneTe BajeHKaTa BbB BOAA U A N0CTaBeTe.

(& Prelepnico namakajte v vodi. In namestite

@ Mouokéte ot vepo Kai TomoBETAOTE TIg XoAKDpaViE.
@ (kartmayi suda yumusatin ve takin.

@ Cititi cu atentie instructiunile de montare.

€ [poyeTeTe BHUMATENHO YITLTBAHETO 338 MOHTAX.

% S Br‘}:, preberite naxaodila 015?1 sestavo. A
MaBAOTE POCEKTIKG TIC 0bnyieg KoTaoKeurc.

@ Yapi kilavuzunu dikkatle okuyun.
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@0 Gleichen Vorgang auf der gegeniiberliegenden Seite wiederholen.
@ Repeat same procedure on opposite side.

@ Opérer de la méme fagon sur lautre face. i

® Dezelfde handeling herhalen aan de tegenoverliggende kant.
@ Ripetere il procedimento dall'altra parte.

& Repetir el mismo procedimiento en el lado contrario.

®D Repetir alguns procedimentos no lado oposto.

©® Gentag proceduren pa den modstdende side.

® Gjenta samme forlep pa motliggende side.

0 Upprepa samma process pa moisatta sidan.

@ Toista menettely vastakkaisella puolella.

D MoBTOPUTL TAKWE Xe AEACTBMA HA NPOTMBONONOKHON CTOPOHE,
@D Powtdrzy¢ te same czynnosci po przeciwnej stronie.

& Stejny postup opakujte na protilenlé strané.

@D |smételje meg a miveletet az ellentétes oldalon.

& Rovnaky postup zopakujte na protilahlej strane.

®D Repetati acelasi procedeu pe latura opusa.

& [loBTOPeTe ChUMTE CTHIKM Ha CPewlynonokHaTa CTpaxa.

(D Enak postopek ponovite na nasprotni strani.

@ EmovahdPere T (G Siabikagia oty avriBetn mhsupd.

@ Ayni islem adimlann dider tarafta da uygulayin.

.*
m

@ Zur Anbringun§ der Abziehbilder emrfohlen.
@ Recommended for affixing the decals.

@ Recommandé pour I'application des décalcomanies.
@ Aanbevolen voor het aanbrengen van de transfers.
@ Raccomandato per I'applicazione delle decalcomanie.
& Recomendado para fijar bien las calcomanias.

@ Recomendado para a fixagdo dos autocolantes.

@ Anbefales til anbringelse af overferingsbillederne.
® Anbefales til 4 feste avtrekksbilder.

@& Rekommenderad for montering av klisterdekalerna.
@ Suositellaan siirtokuvien siirtamiseen.

@D PEKOMEHAYETCH [NA HAHECEHWS NEPEBORHLIX KAPTMHOK,
@ 7alecane do prryklejenia kalkomanii.

@ Doporutujeme k umisténi obtiskovacich obrazka.

@D A matrica felhelyezéséhez ajanlhato.

& 0dporita sa pre umiestnenie obtlatkového obrazku.
® Recomandat pentru aplicarea abtibildurilor.

D penopbyea (e 33 NOCTABAHE HA BAJEHKW.

& Pri namestanju nalepnice priporoamo.

@& Fuviotdron yia TV TomoBETNon Twy ¥aehkopovidy.
@ Cikartmalanin takilmasi icin onerilir.

B Klarsichtteile

@ (Clear parts

@ Piéces transparentes

0 Transparente onderdelen

@ Parti trasparenti

% Piezas transparentes
Pegas transparentes

B Klare dele

@ Klare deler

@ Genomskinliga detaljer

(> Lapinakyvat osat

@D Npo3paqHbie AeTani

® Plzezroczxste czesci

@ Prihledne dily

@ Atldtszo alkatrészek

@ Cire diely

&3 Piese transparente

B8 [Ipo3paqHm YacTn

@ Prozomi deli

@ Adipava pépn

@® seffaf parcalar

*

@ Zur Anbringung der Klarteile empfohlen.

@B Recommended to fix clear parts.

@ Recommandé pour fixer les piéces transparentes.

@ Aanbevolen voor het aanbrengen van transparante delen.
@ Raccomandato per |'applicazione delle parti trasparenti.
& Recomendado para fijar las piezas transparentes.

@ Recomendado para a aplicacao das pegas transparentes.
@ Anbefales til anbringelse af de klare dele.

® Anbefales til 3 feste klare deler.

@ Rekommenderad fér montering av de genomskinliga detaljerna.

(@ Suopsitellaan lapinakyvien osien siirtémiseen.

Pext 5 QA KpPENAeHus nposp IX A
@D 7alecane do przyklejenia Jplzezlotzystzch czesci.
& Doporutujeme k umnisténi prohlednych dild.
@D Az atlatszo darabok felhelyezéséhez ajanlhato.
@& Odporita sa pre umiestnenie Zirych dielov.
& Recomandat pentru aplicarea pieselor transparente.
@ Mpenopbysa Ce 33 NOCTABSHE HA NPO3PAYHIA YacTH.
Pri namestanju prozornih delov priporotamo.
& TuvioTdTon \{IU v TomoBETnon Twy Sidpovay PEpLV.
@ Seffaf parcalann takilmasi icin dnerilir.

3 @ Nicht enthalten
@ Not included
@& Non fourni
@ Behoort niet tot de levering
@ Non incluso
& No incluido
@ Nao incluido
® Medfalger ikke
@ lkke inkludert
@ Ingar ej
@ Ei sisalla
@ He copepmmnTcs
@ Nie wchodzi w zakres dostawy
@ Neni obsaleno
@& Nem tartalmazza
@& Neobsahuje
& Nu este inclus
9 He e BKAOYBA B KOMNNEKTA
Ni priloZeno
& Aev nepihapfdvero
@ igermiyor



Bendtigte Farben /
Required colours

@ Peintures nécessaires
@D Benodigde kleuren

D Colori necessari

& (olores necesarios

@D (ores necessarias

@ Ngdvendige farver

@3 Nadvendige farger

@ Erforderliga férger

@ Tarvittavat varit

@ HeobxoaMMbIe Kpacku
@D Potrzebne kolory

@ Potiebné barvy

@D Szilkséges szinek

@& Pozadované farby

® Culori necesare

B3 HeolxogumK LBETOBE
@D Potrebne barve

@ AnaiToUpEva Xpupora
@@ Gerekli renkler

@ Anthrazit matt

@B Anthracite matt

@ Anthracite mat

@D Antraciet mat

@D Antracite opaco

& Antracita mate

@D Antracite mate

®0 Antracitgrd mat

@3 Antrasitt matt

@ Antracitgra matt

@ Antrasiitinharmaa matta

@D AHTPALNT MATOBbIM

@ Antracyt matow

@ Antracitova Seda matny

@ Antracit, fénytelen
Cierna uhlova matny

@& Antracit mat

@B AHTPaLMT MaTOBO

GD Antracit mat

@ lkp! ovBpoki porr

@ Antrazit mat

@ Schwarz glanzend
@ Black gloss

@ Noir brillant

@0 7wart glanzend
@@ Nero lucido

@ Negro brillante
@D Preto brilhante
©® Sort blank

@ Sort glansende
@D Svart blank

@ Musta kiiltava

@D YEpHLIA FAHUEBbIA
@D (zarny blyszczacy
@ Cernd leskly

@ Fekete, fényes
@ Cierna leskly

® Negru-stralucitor
@B YepHOo raHLoBo
@ (rna sijota

@ Madpo yuahioTepd
@ Siyah parlak
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Aluminium metallic
Aluminium metallic
Aluminium métallique
Aluminium metallic
Alluminio metallico
Aluminio metalico
Aluminio metélico
Aluminium metallisk
Aluminium metallic
Aluminium metallic
Alumiini metallinen
ANNHOMWHWA METANNUK
@ Aluminium metaliczny
@ Hlinikovd metalizovy
@D Aluminium metdl

@® Hlinikovs metaliza

@ Alumniniu metalic

@ ANYMUHWIA MeTanuK
Aluminijasta kovinska
@ Ahoupivio peTaAhikG
@ Aluminyum grisi metalik

CRLlEEEEREELL

POF: 3

@©® Eisen metallic
@8 |ron metallic

& Fer métallique
@D |jzer metallic

@D Ferro metallico
& Acero metdlico
@D Aco metdlico

@ stal metallisk

@3 Jern metallic

@ 5tal metallic

@ Terds metallinen
@D (Tanb MeTannK
@ Grafit metaliczny
@ QOcelovd metalizovy
@ Acélmetdl

@ Ocelova metaliza
& Fier metalic

@B Kenazo meTanuk
@D elezna kovinska
@ Xpwpo 01brjpou peTahAikd
@® Metalik metalik

371

@2 Hellgrau seidenmatt

@ Light grey silk matt

@ Gris clair satiné mat

@D Lichtgrijs zijdemat

@D Grigio chiaro opaco satinato
@ Gris claro mate satinado

@D (inza claro mate sedoso

@ Lysegra silkemat

@D |ysgra silkematt

@ Ljusqra sidenmatt
Vaaleanharmaa silkkimatta

@D (BETNO-CEPbli LWENKOBUCTO-MATOBbIN
@D Jasnosza gedwabiscie matowy
@ Svétld eda jemné matny

@ Vilaqosszﬂrke, fakdselymes

@® Svetlo sivd hodvabne matny
@ Gri-deschis satinat

@8 (ReTnOCMED KOMPUHEHOMATOBO
@D Svetlo-siva svileno-mat

@ Tkpl OVOIYTO OOTIVE

@® Acik gri ipeksi mat

@ Schwarz seidenmatt

@ Black silk matt

@ Noir satiné mat

@D 7wart zijdemat

@ Nero opaco satinato

@& Negro mate satinado

@D Preto mate sedoso

@® Sort silkemat

®0 Sort silkematt

@B Svart sidenmatt

@ Musta silkkimatta

@D YEpHBINA LWENKOBUCTO-MATOBLIN
@ Czarny jedwabiscie matowy
@ (ernd jemné matny

@0 Fekete, fakdselymes

& (ierna hodvabne matny
@ Negru satinat

9 YepHo KONPUHEHOMATOBO
Crna svileno-mat

@ Maupo oarivé

@® Siyah ipeksi mat

@ Silber metallic

@ Silver metallic

@ Argent métallique
@D Zilver metallic

@ Argento metallico
@ Plata metalico

@D Prata metdlico

® Solv metallisk

@3 Sglv metallic

@ Silver metallic

@ Hopea metallinen
@D (epebpAHHbIN METANINK
@ Srebrny metaliczny
@ stiibrnd metalizovy
@ Ezistmetal

@ Striebornd metaliza
@ Argintiu metalic
@& (pebpo MeTanvk
Srebrna kovinska
@ Aonpi petaAhikG
@® GOmis rengi metalik

- A\
@@ Schwarz seidenmatt B

@B Black silk matt

@ Noir satiné mat

@D 7wart zijdemat

D Nero opaco satinato

& Negro mate satinado

@ Preto mate sedoso

® Sort silkemat

@D Sort silkemnatt

@D Svart sidenmatt

@ Musta silkkimatta

@D YEpHLIA LWENKOBUCTO-MATOBbIM
@ Czarny jedwabiscie matowy
@ (ernd jemné matny

@D Fekete, fakdselymes

@ (Cierna hodvabne matny
@@ Negru satinat

® YepHo KONPHUHEHOMATOBO
@ (rna svileno-mat

@B Mapo ooTive

@ Siyah ipeksi mat

@ Dunkelgrau seidenmatt

@ Dark grey silk matt

@ Gris foncé satiné mat

@ Donkergrijs zijdemat

@@ Grigio scuro opaco satinato
@ Gris oscuro mate satinado
@D (inza escuro mate sedoso
@ Markegra silkemat

® Mork gra silkematt

@ Morkgra sidenmatt

@ Tummanharmaa silkkimatta

@ TEMHO-CePbIit LIENKOBHCTO-MATOBbIi
@ Ciemnoszary jedwabiscie matowy

@ Tmava sedd jemné matny

@ Sitétszirke, fakdselymes

@R Tmavo sivd hodvabne matny
@ Gri-inchis satinat

B8 ThMHOCUBOD KONPUWHEHOMATOBO
@ Temno-siva svileno-mat

@D [KpI OKOUPO OOTIVE

@ Koyu gri ipeksi mat

@ Dunkelgrau seidenmatt

@ Dark grey silk matt

@ Gris foncé satiné mat

@ Donkergrijs zijdemat

@D Grigio scuro opaco satinato
® Gris oscuro mate satinado

@D (inza escuro mate sedoso

® Markegra silkemat

@ Merk gra silkematt

@ Morkgra sidenmatt

@ Tummanharmaa silkkimatta
@D TEMHO-CEPLIA LWENKOBMCTO-MATOBLIA
@ Ciemnoszary jedwabiscie matowy
@ Tmava 3edd jemné matny

@ Sotétszirke, fakdselymes

@® Tmavo sivd hodvabne matny
@ Gri-inchis satinat

@ THLMHOCWBO KOMPUHEHOMATOBO
Temno-siva svileno-mat

@R [Kp1 OKOUPO OOTIVE

@ Koyu gri ipeksi mat

04gz

@ Weil glanzend
@& White gloss

@ Blanc brillant

@ Wit glanzend

@@ Bianco lucido

@ Blanco brillante
@& Branco brilhante
@® Hvid blank

@3 Hvit glansende
@ Vit blank

@ Valkoinen kiiltava
@ Benblif MsAHLEBbIR
@ Biaty blyszczacy
@ Bild leskly

@ Fehér, fényes

@R Biela leskly

@ Alb stralucitor

B3 BAno raHuoBo
@D Bela sijoca

@ Agnipo yuohioTEPS
@® Beyaz parlak
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@ Weifs glanzend + @ Beige seidenmatt
@ White gloss @ Beige silk matt
@ Blanc brillant @ Beige satiné mat
@ Wit glanzend @ Beige zijdemat

@ Bianco lucido

@& Blanco brillante

@D Branco brilhante

@ Hvid blank

@0 Hyit glansende

@B Vit blank

@ Valkoinen kiiltava

g g_ﬂ{lhlg{;ﬂﬂHu@Bhlﬁ
ia SICZAC

@ Brla‘ieskh,'r i

@ Fehér, fényes

@ Biela leskly

@ Alb stralucitor

®9 BANO MaHLUoBo

Bela sijoca

@B Agrpo yuohioTEPD

@ Beyaz parlak

301

@ Weif3 seidenmatt

@ White silk matt

@ Blanc satiné mat

@D Wit zijdemat

@D Bianco opaco satinato
@ Blanco mate satinado
@D Branco mate sedoso

@ Hvid silkemat

®3 Hyit silkernatt

@ Vit sidenmatt

@ Valkoinen silkkimatta
@D Benblil LWENKOBUCTO-MaTOBbIA
® Bialy jedwabiscie matowy
@ Bild jemné& matny

@ Fehgr, fakéselymes

@® Biela hodvabne matny
@ Alb satinat

® BN KONPUHEHOMATOBO
@D Bela svileno-mat

@ Aompo ouTIvE

@ Beyaz ipeksi mat

QD Beige opaco satinato

& Beige mate satinado

@D Bege mate sedoso

@D Beige silkemat

@9 Beige silkematt

@B Beige sidenmatt

@ Beige silkkimatta

@ beXeBblil WeNKOBUCTO-MaTOBbINA
@D Bezowy jedwabiscie matowy
@ Béiova jemné matny

@D Bégs, fakoselymes

@® Béjova hodvabne matny

@0 Bej satinat

@8 BeX0B0 KONPUMHEHOMATOBO
Bei svileno-mat

@ Mmel, oarive

@® Bej ipeksi mat

@ Orange klar

@ Qrange clear

@ Orange clair

@D Oranje helder

a Arancio chiaro

@ Naranja claro

@D Laranja transparente
@ Orange klar

@2 Qransje klar

@D Orange klar

@ QOranssi kirkas

@ OpaHXeBbli NPO3payuHbIi
@ Pomaranczowy przezroczysty
@ QOraniovd bezbarvy
@D Narancs, vildgos

@® OranZovd iry

& Qranj curat

@B OpaHxeBo 6UCTPO
@D Oranina tista

@ Noprokahi didpavo
@® Turuncu canli
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® Lufthansa-Gelb seidenmatt

@ Lufthansa yellow silk matt

@ Jaune Lufthansa satiné mat

@ Lufthansa-geel zijdemat

@ giallo Lufthansa opaco satinato

@ Amarillo mate satinado

@ Amarelo mate sedoso

@® Lufthansagul silkemat

@ Gul silkematt

@e Lufthansagul sidenmatt

@ Keltainen silkkimatta

@D JI0QTran3a XKEnThiit WenKoBUCTO-MaTOBbIi
@D 76ty Lufthansa jedwabiscie matowy
@ Iluta jemné matny

@ Lufthansa sarga, fakdselymes

@ 7lta hodvabne matny

@ Galben satinat

@ XbNT0 JlyhTXaH3a KONPUHEHOMATOBO
Lufthansa-rumena svileno-mat

@ Kitpivo Lufthansa oamivé

@® Sar ipeksi mat

|,9.4@
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@ Purpurrot seidenmatt

@ Purple red silk matt

@ Rouge pourpre satiné mat

@D pyrperrood zijdemat

@ Rosso [plorpora opaco satinato
@& Rojo purpura mate satinado

@D Vermelho plirpura mate sedoso
@ Purpurrad silkemat

@ Purpurrad silkematt

@B Purpurrad sidenmatt

@ Purppuranpunainen silkkimatta
@D [TypnypHBIil LIENKOBNUCTO-MaToBbIi
@ Purpurowéy jedwabiscie matowy
@ Purpurové Cervend jemné matny
@D Biborpiros, fakdselymes

& Purpurova hodvabne matny

@0 Rosu purpuriu satinat

&3 [lypnypHOYepBeHo KONpUHEHOMATOBO
Purpurno-rdeca svileno-mat

@B KOKKIVO TTOppuUps ouTIVE

@ Mardim ipeksi mat

_o [

@ Rot klar @ Gold metallic @ Farblos glanzend
@8 Red clear @ Gold metallic @8 (lear gloss

@ Rouge clair & Or métallique @ Incolore brillant
@D Rood helder @ Goud metallic @D Kleurloos glanzend
@ Rosso chiaro @ Oro metallico @ Incolore lucido

@ Rojo claro & Oro metalico @& Incoloro brillante

@D Vermelho transparente
@ Rodbrun klar

@3 Rad klar

& Radbrun klar

@ Punainen kirkas

@D KpacHbIi NPo3payHbIil

@ Czerwony przezroczysty

@D Quro metalico

@® Guld metallisk
&3 Gull metallic

@ Guld metallic
Kulta metallinen
@D 3010T0 METANINK
@ I!otz metaliczny

@D Verniz brilhante

@ Klarlak blank

@ Klar glansende

& Klarlack blank

@ Variton kiiltava

@ becuBeTHbIN MAHLEeBbIR
@ Przezroczysty blyszczacy

@ (ervend bezbarvy @ J7lata metalizovy @ Bezbarva leskly

@ Piros, vildgos @ Aranymetal @ Szintelen, fényes
Cervena tiry @ 7latd metaliza @R Priehladny leskly

@& Rosu curat @ Auriu metalic @D Transparent stralucitor

@8 YepeeHo GUCTpo
@ Rdeta tista
@ Kokkivo Sid@avo
@ Kirmizi canh

@B 31310 METanuK

@D Zlata kovinska

@ Xpuoa@i PETaANIKG
@ Altin rengi metalik

®8 Be3lBeTHO rMaHUoBo
Brezbarvna sijota

@ AiGpavo yuohoTepd
@® Renksiz parlak

@ Staubgrau matt

@ Dusty grey matt

@ Gris poussiére mat
@ Stofgrijs mat

@D Grigio polvere opaco
@& Gris polvo mate

@ (inza p6 mate

@ Stgvet gra mat

@3 Stpvgrd matt

& Dammgra matt

@ Tomunharmaa matta
@D (epast NbiNb MATOBLIMA
@ Szary stalowy matowy
@ Prachovd 5ed matny
® Porsziirke, fénytelen
@B Prachovo sivd matny
® Gri prafuit mat

@3 [palLHOCMBO MATOBO
(D Prasno-siva mat

@ FroyTi par

@ Duman grisi mat

@ Braun matt

@ Brown matt

@ Brun mat

@D Bruin mat

(D Marrone opaco
@ Marrén mate
@ Castanho mate
@ Brun mat

® Brun matt

@D Brun matt

@ Ruskea matta
@ KopuyHeBbIil MaToBbIi
@ Brazowy matowy
@ Hnédd matny
® Barna, fénytelen
@B Hnedd matny
® Maro mat

®3 Kathaso MaToBo
GD Rjava mat

@ Kape par

@ Kahve mat

@ Holzbraun seidenmatt

@ Wood brown silk matt

@ Brun bois satiné mat

@D Houtbruin zijdemat

@ Marrone Iegno opaco satinato
& Marrén madera mate satinado
@D Castanho madeira mate sedoso
@® Traebrun silkernat

@3 Trebrun silkematt

@ Trabrun sidenmatt

@ Puunruskea silkkimatta

@ [|peBecHO-KOPUYHEBLIA LWENKOBMCTO-MaTOBbIN

@D Brazowg hwgdcieniu drewna jedwabiscie matowy
n

@ Dievén 4 jemné matny

@ Fa barna, fakéselymes

@ Drevena hnedd hodvabne matny

@& Maro lemnos satinat

@8 ILpBecHOKa(hABO KONPUHEHOMATOBO
GD Lesno-rjava svileno-mat

@ Kapé avoixTd oaTivé

@ Ahsap rengi ipeksi mat

19x

@ Beispiel: mischen
@ Example: mixing
@ Exemple: mélanger
@D Voorbeeld: mengen
@@ Esempio: mescolare
& Ejemplo: mezcla
@ Exemplo: misturar
@ Eksempel: blanding
@3 tksempel: blanding
@ Exempel: blanda
@ Esimerkki:
sekoittaminen

@D [IpUMEp: CMELLMBaHUE

@ Przykiad: mieszac

@ Piiklad: michani

@D Példa: keverés

@& priklad: mie3anie

@@ Exemplu:
amestecare

@& Mpumep: cMecBaHe

Primer: me3anje

@R Nopaderypo:
avapeen

@ Ornek: kanstirma
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@ Nicht bendgtigte Teile ® Pefas nao utilizadas.
@ Parts not used.

@ Pigces non utilisées.

@ Niet benodigde onderdelen.
@ Parti non necessarie.

@ Piezas no utilizadas.

@ Ej nddvandiga delar.
@ Tarpeettomat osat.

@ Kundenservice: www.revell-service.de oder Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (nur fiir DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). Fiir
alle tibrigen Lander kontaktieren Sie ausschlieRlich thren Handler oder Distributeur.

@B (ustomer Service: www.revell-service.de/en or Carrera Revell UK LTD, Unit 10,
0ld Airfield Industrial Estate, Cheddington Lane, Tring HP23 4QR, United Kingdom
(only for United Kingdom and Ireland). For all other countries please contact your dealer
or distributor only.

@ Customer Service: www.revell-service.de/en or Revell GmbH, Department X,
Henschelstr. 20-30, 32257 Biinde, Germany éonly for DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US,
CA). For all other countries please contact your dealer or distributor only.

E® Service dlientéle: www.revell-service.de/fr (uniquement pour la France). Pour tous
les autres pays, veuillez contacter votre revendeur ou distributeur uniquement.

@D Klantenservice: www.revell-service.de of Revell GmbH, Abteilung X, Henschelstr.
20-30, D-32257 Biinde (alleen voor DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). Voor alle
andere landen kunt u alleen contact opnemen met uw dealer of distributeur.

& Servicio al cliente: www.revell-service.de o Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (sGlo para DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA).
Para todos los demds palses, por favor, pongase en contacto con su proveedor o
distribuidor solamente.

@ Servizio clienti: www.revell-service.de o Revell GmbH, Abteilung X, Henschelstr.
20-30, D-32257 Biinde (solo per DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). Per tutti gli altri
paesi si prega di contattare esclusivamente il proprio rivenditore o distributore.

@D Servigo de apoio ao diente: www.revell-service.de ou Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (apenas para DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA).
Para todos os outros paises, contacte apenas o seu revendedor ou distribuidor.

@® Kundeservice: www.revell-service.de eller Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (kun for DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). For
alle gvrige lande bedes du udelukkende kontakte din forhandler eller distributar.

& Kundeservice: www.revell-service.de eller Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (kun for DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). For
alle andre land gjelder at all kontakt skal skje via din forhandler eller distributer.

@0 Kundtjanst: www.revell-service.de eller Revell GmbH, Abteilung X, Henschelstr.
20-30, D-32257 Biinde (endast for DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). For ovriga
lander var god kontakta aterforsaljaren eller distributdren.

@® Dele der ikke skal bruges.
@2 Deler som ikke er nadvendige.

@D Hencnonb3ayemble eTanu.

[ =]
il E =)

[0

@D Niepotrzebne czesci. Nepotrebni deli.

@ Nepotiebné dilr. @ Mn )fnoluonmoljparu pépn.
@D Szilkséqgtelen alkatrészek. @ Gerekli olmayan parcalar.
& Nepotrebné diely.

@ Piese care nu sunt necesare.
€3 HeHyXHW peTannu.

@D Asiakaspalvelu: www.revell-service.de tai Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (vain DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). Muiden
maiden kohdalla ota yhteyttd paikalliseen jalleenmyyjaan tai jakelijaan.

@& Chyxba nopnepxki knueHtos: www.revell-service.de unu Revell GmbH,
Abteilung X, Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (ronsko pna DE, AT, NL, BE, LU, ES,
IT, PL, US, CA). KnueHTtam 13 apyrx CTpaH C1eayeT 06pallathes MCKNIUMTENHO K
CBOEMY MOCTABILMKY WK ANCTPUBLIOTOPY.

@D Dziat obstugi klienta: www.revell-service.de lub Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (tylko dla DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). We
wszystkich pozostatych krajach nalezy kontaktowat sie wytacznie ze sprzedawca lub
dystrybutorem.

@ I3kaznicky servis: www.revell-service.de nebo Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (pouze pro DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA).
Pro viechny ostatni zemé kontaktujte vyluéné svého obchodnika nebo prodejce.

@D Ugyfélszolgalat: www.revell-service.de vagy Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Bilnde (csak DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA orszégok
esetében). Az egyéb orszagok esetének kizardlag kereskeddjével, vagy forgalmazéjaval
vegye fel a kapcsolatot.

@R Zdkaznicky servis: www.revell-service.de alebo Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (iba pre DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). Pre
vietky ostatné krajiny kontaktujte wyluéne svojho obchodnika alebo predajcu.

@ Serviciul dienti www.revell-service.de sau Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (doar pentru DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA).
Pentru toate celelalte tari contactati doar comerdiantul dvs. sau distribuitorul.

@8 Otpen 33 obcnykeaHe Ha Knventh: www.revell-service.de unu Revell GmbH,
Abteilung X, Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (camo 3a DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT,
PL, US, CA). 33 BCMYKW OCTAHA/WM QbPKAEY (8 CBbP3BAATE CaMO C Bawms aunbp unm
AWCTpUBYTOp.

Sluzba za pomot strankam: www.revell-service.de ali Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (samo za DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). Za
vse ostale drzave se obrite samo na prodajalca ali distributerja.

@B Tprpa funnpérnong nehomiv: www.revell-service.de r Revell GmbH, Abteilun:
X, Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (pévo yio DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA).
M10e GAEC TIC GANEC YUWPEC EMKONVWVIOTE GMOKAEIOTIKG pE ToV Epmopo 1 Tov
CVTIMPGOWIO TN TEPIOXTC CaC,

@® Misteri hizmetleri: www.revell-service.de veya Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr, 20-30, D-32257 Biinde (sadece DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, ABD, CA icin).
Tum dider dlkeler icin sadece saticiniza veya distribatdriintize bagvurun.
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